
  Deutsch 
 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
 

MOBILER BLUETOOTH LAUTSPRECHER 

Model: DJ900BT 

 

 
 
 
 
 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig vor der Erstinbetriebnahme und 

verwahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
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Das Ausrufezeichen im Dreieck weist den Benutzer auf 

wichtige Bedienungs- und Wartungsanweisungen 

(Service) in diesem Handbuch hin, die unbedingt zu 

befolgen sind. 

 

Das Blitzsymbol im Dreieck weist den Benutzer auf 

„gefährliche Spannungen“ an einigen Bauteilen im 

Inneren des Gerätes hin. 

 

Um die Gefahr elektrischer Schläge auszuschließen, 

dass Gehäuse auf keinen Fall öffnen. Im Innern befinden 

sich keine vom Benutzer selbst instandsetzbaren Teile. 

Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten 

Fachwerkstatt durchgeführt werden. 

 

Dieses Gerät ist für 230V ~ 50Hz Netzspannung 

ausgelegt. Bei längerer Nicht Benutzung des Geräts 

ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 

 

Setzen Sie das Gerät weder Feuchtigkeit noch Regen 

aus. 

 
Schalten Sie das System erst dann ein, wenn Sie alle 

Verbindungen genau geprüft haben. 

 

Stellen Sie das Gerät so auf, dass immer eine ungestörte 

Frischluftzufuhr sichergestellt ist. Stellen Sie das Gerät 

keinesfalls auf Teppiche und in die Nähe von Gardinen 

und bauen Sie es nicht in Bücherregale ein. 
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Setzen Sie das Gerät weder direkter Sonneneinstrahlung 

noch Wärmequellen aus. 

 
LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH 

Beachten Sie bei der Verwendung dieses Bluetooth- 

Lautsprechersystems mit Mikrofon immer grundlegende 

Sicherheitsvorkehrungen, besonders wenn Kinder 

anwesend sind. 

SICHERHEITSHINWEISE 

1) Lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerät das erste Mal 

in Betrieb nehmen. 

2) Diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen gut aufbewahren. 

3) Das Gerät darf keinem Tropf oder Spritzwasser ausgesetzt werden und es 

dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie Vasen auf das 

Produkt gestellt werden. Nur in trockenen Regionen benutzen. 

4) Keine offenen Flammen wie Kerzen auf das Gerät stellen und das Gerät 

von offenen Flammen fernhalten. 

5) Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 

dem Gerät spielen. 

6) Die Belüftung darf nicht durch Abdecken der Lüftungsöffnungen behindert 

werden. 

7) Stellen Sie sicher, dass das Gerät an eine AC 100-240V 60 / 50Hz 

Steckdose angeschlossen ist. Bei Verwendung höherer Spannung kann es 

zu Funktionsstörungen des Gerätes kommen. Schalten Sie das Gerät aus, 

bevor Sie es vom Netz trennen, um es vollständig auszuschalten. 

8) Wenn Sie nasse oder feuchte Hände haben, fassen Sie den Netzstecker 

nicht an. 

9) Keine Gewalt anwenden, um den Netzstecker in die Steckdose zu stecken. 

10) Nur Zubehör und Ersatzteile verwenden die vom Hersteller frei gegeben 

sind. 

11) Installieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen des Herstellers. 
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12) Stellen Sie das Gerät nur in ausreichend belüfteten Umgebungen auf. 

Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile Oberfläche. 

13) Nicht Temperaturen über 40 ° C aussetzen. 

14) Beim Aufstellort darauf achten das 30 cm nach hinten und der Oberseite 

des Gerätes und 5 cm von jeder Seite eingehalten werden. 

15) Betätigen Sie die Tasten des Gerätes nicht mit übermäßiger Kraft da dies 

zu Beschädigungen führen kann. 

16) Entsorgen Sie Batterien und Akkus umweltgerecht. 

17) Achten Sie stets darauf, dass das Gerät vor dem Transport oder der 

Reinigung von dem Stromkabel getrennt wird. Reinigen Sie das Gerät nur 

mit einem trockenen Tuch. 

18) Bei Gewitter oder wenn das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird, 

trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. 

19) Dieses Produkt hat keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuche Sie 

nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren. Nur qualifiziertes 

Servicepersonal darf die Wartung durchführen. Bei einem Defekt 

reklamieren Sie das Produkt bei Ihrem Händler. 

20) Lassen Sie niemanden, besonders Kinder, etwas in Löcher, Schlitze oder 

irgendwelche anderen Öffnungen im Gehäuse des Geräts schieben, da 

dies zu einem tödlichen elektrischen Schlag führen könnte. 

21) Befestigen Sie dieses Gerät nicht an einer Wand oder Decke. 

22) Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Fernsehgeräten, 

Lautsprechern und anderen Objekten, die starke Magnetfelder erzeugen 

auf. 

23) Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es benutzt wird. 

HINWEIS: 

Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie den 

Netzstecker aus der Steckdose und betätigen Sie den Kippschalter, um 

das Gerät auszuschalten. 
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LIEFERUMFANG       
DJ900BT     x1 

Bedienungsanleitung    x1 

Mikrofon (Kabelgebunden)   x1 

AC Stromkabel    x1 

STROMVERSORGUNG      
Dieses Gerät besitzt einen wieder aufladbaren Akku. Die Kapazität beträgt 
2600mAh. Laden Sie das Gerät (ca. 5 Stunden) vollständig auf, bevor Sie es zum 
ersten Mal benutzen. Die Wiedergabezeit beträgt ca. 3 Stunden nach voller 
Aufladung bei 50% Lautstärke. Trennen Sie das Gerät vom Stromkabel, um in den 
Akkubetrieb zu wechseln. 

AKKULADEVORGANG      
1. Verbinden Sie das Stromkabel mit dem Gerät und einer Steckdose. 

 Ladevorgang: Ladeanzeige leuchtet rot. 

 Voller Akku: Ladeanzeige leuchtet grün. 

 Niedriger Akkustand: Ladeanzeige blinkt rot. 

2. Der Ladevorgang kann je nach Ladezustand des Akkus bis zu 5 Stunden 

dauern. 

3. Ist der Ladevorgang abgeschlossen ziehen Sie das Stromkabel aus der 

Steckdose und dem Gerät. 

Hinweis: 

 Den Akku nicht wechseln, nur qualifiziertes Personal darf diesen 

Vorgang durchführen. 

 Es wird empfohlen den Akku alle 2-3 Monate einmal vollständig 

aufzuladen, um eine Beschädigung des Akkus zu vermeiden. 
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Bezeichnungen der Bedienungselemente   
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1. AUSZIEHGRIFF 

2. GRIFF 

3. 6,3 mm MIKROFON-BUCHSE 2 

4. 6,3 mm MIKROFON-BUCHSE 1 

5. USB-BUCHSE  

6. 3,5 mm AUX-IN ANSCHLUSS 

7. LAUTSTÄRKEREGLER (-) / (+) 

8. LAUTSTÄRKEREGLER MIKROFON 

9. BLUETOOTH KOPPLUNGSANZEIGE 

10. LADE-ANZEIGE 

11. LCD DISPLAY 

12. FUNCTION /  TASTE 

13. P-MODE/LIGHT TASTE 

14. FOLD/10.+ TASTE 

15. EQ/ECHO TASTE 

16.  TASTE 

17.  TASTE 

18. /PAIR TASTE 

19. LAUTSPRECHER 

20. AC NETZ EINGANG 

21. ROLLEN 

BASISFUNKTION       
GERÄT EIN / AUS SCHALTEN 

1. Um das Gerät einzuschalten, halten Sie die FUNCTION / -Taste 

gedrückt. 

2. Um das Gerät auszuschalten, halten Sie die FUNCTION / -Taste 

gedrückt. 

STANDBY MODUS 
Das Gerät wechselt automatisch nach ca. 15 Minuten in den Standby-Modus, 
sollte kein Audiosignal anliegen. 

Um das Gerät wieder einzuschalten drücken Sie die Taste „FUNCTION /  “. 

Hinweis: 
Beachten Sie das eine sehr niedrig gewählte Audioeinstellung auch den Effekt 
haben kann, dass das Gerät nach 15 Minuten in den Standby Modus wechselt. 
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FUNKTIONSMODUS EINSTELLEN 
1. Um den Funktionsmodus zu ändern, drücken Sie wiederholt die Taste 

FUNCTION / . 
2. Folgende Funktionen stehen zur Auswahl: 

USB / Bluetooth / AUX 

EINSTELLUNG DER LAUTSTÄRKE 

1. Drehen Sie den Lautstärkeregler VOLUME -/+ am Gerät, um die 
Lautstärke zu erhöhen oder zu verringern. 

2. Drehen Sie den Lautstärkeregler Mikrofon MIC VOL am Gerät, um die 
Lautstärke des Mikrofons zu erhöhen oder zu verringern. 

EQUALIZER (EQ) FUNKTION 
1. Dieses Gerät verfügt über ein eingebautes Equalizer-System. 
2. Drücken Sie die EQ Taste am Gerät, um die gewünschte Einstellung 

auszuwählen. 
3. Folgende Einstellungen stehen zur Verfügung: 

FLAT, POP, CLASSIC, JAZZ, ROCK 

MIKROFON ECHO EINSTELLUNG  
1. Drücken und halten Sie die ECHO Taste am Gerät gedrückt, um den 

Mikrofon-Echoeffekt „Ein“ oder „Aus“ zuschalten. 

Hinweis: 

 Die Funktion kann nur genutzt werden, wenn das Mikrofon 
angeschlossen ist. 

LED EFFEKT EINSTELLUNGEN 
1. Halten Sie die P-MODE / LIGHT Taste am Gerät gedrückt, um die 

Einstellung „Ein“ oder „Aus“ zuschalten. 
2. Die LED Beleuchtung leuchtet im Takt zur Musik und passt sich der 

Lautstärke an. 

USB-MODUS       
1. Drücken Sie die FUNCTION /  Taste am Gerät, um den USB-Modus 

auszuwählen. 
2. Stecken Sie einen USB-Stick in die USB Buchse (es werden USB-Sticks 

bis max. 32GB unterstützt). 
3. Die Wiedergabe startet automatisch von Titel 1. 
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Bedientasten: 

 / PAIR:   Wiedergabe / Pause 

:   Nächster Titel 

:   Vorheriger Titel 

 (gedrückt halten):  Vorspulen 

 (gedrückt halten):  Zurückspulen 

FOLD / 10. +:  Nächster Titel +10 

FOLD / 10. + (gedrückt halten): Nächster Ordner 

Hinweise: 

 Andere Geräte als USB Sticks können nicht mit diesem Gerät 
verwendet werden. 

 Die Verwendung von USB-Verlängerungskabeln wird nicht 
empfohlen. 

 Ziehen Sie den USB Stick während der Wiedergabe nicht aus dem 
Gerät. 

 Nicht zum Laden von Smartphones usw. geeignet. 

WIEDERGABEMODUS EISNTELLEN: 
1. Drücken Sie während der Wiedergabe die Taste P-MODE so oft bis der 

gewünschte Wiedergabemodus eingestellt ist. 

2. Ein entsprechendes Symbol wird im Display angezeigt, wenn ein 
Wiedergabemodus ausgewählt wurde. 

3. Die folgenden Wiedergabemodi stehen zur Auswahl. 

 EINEN TITEL WIEDERHOLEN:   

 ALLE TITEL WIEDERHOLEN:   

 ORDNER WIEDERHOLEN:   FOLDER 

 ZUFÄLLIGE WIEDERGABE:  RAND 

BLUETOOTH MODUS      
1. Drücken Sie die FUNCTION /  Taste so oft bis „bt“ im Display 

angezeigt wird. 
2. Die „PAIR“ Anzeige blinkt mit hoher Geschwindigkeit. 
3. Schalten Sie die Bluetooth Funktion am externen Gerät ein und starten Sie 

die Scan Funktion. 
4. Wählen Sie das Gerät DJ900BT aus, um die Geräte zu verbinden. Bei der 

Passwortabfrage geben Sie das Passwort 0000 ein. 
5. Die Pair Anzeige hört auf zu blinken und leuchtet nun permanent. Das 
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externe Gerät ist nun mit der DJ900BT verbunden.  
6. Drücken Sie die Taste  / PAIR, um die Wiedergabe zu starten.  
7. Die Grundlautstärke wird vom angeschlossenen Gerät vorgegeben. Mit 

dem Lautstärkeregler können Sie die Lautstärke nach justieren. 
8. Halten Sie die Taste  / PAIR gedrückt, um Bluetooth zu trennen. 

Hinweis: 

 Bluetooth funktioniert am besten innerhalb von 10 Metern im Freien. 

 Nach dem Einschalten des Gerätes verbindet sich die DJ900BT mit 
dem zuletzt gekoppelten Gerät, falls in Reichweite. 

 Kann Bluetooth nur empfangen nicht senden. 

AUX-MODUS       
1. Drücken Sie die FUNCTION /  Taste so oft bis „AUX“ im Display 

angezeigt wird. 
2. Verbinden Sie Ihr externes Audiogerät mit einem 3,5mm Audiokabel mit 

dem AUX-Anschluss der DJ900BT (Audio-Kabel ist nicht im Lieferumfang 
enthalten). 

3. Die Grundlautstärke wird von Ihrem externen Gerät vorgegeben. Mit dem 
Lautstärkeregler am Gerät können Sie die Lautstärke nach justieren. 

4. Die Wiedergabe steuern Sie mit Ihrem externen Audiogerät. 

MIKROFON        
1. Das Mikrofon ist in jedem Modus verfügbar. 
2. Verbinden Sie das Mikrofon mit dem 6,3 mm Mikrofon-Anschluss. 
3. Drehen Sie den MIC VOL. Regler am Gerät, um die Lautstärke des 

Mikrofons zu erhöhen oder zu verringern. 
4. Halten Sie die Taste ECHO gedrückt, um den Echoeffekt des Mikrofons 

ein- oder auszuschalten. 
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN    

Allgemein 
Spannungsversorgung AC100-240V~60/50Hz 
Stromverbrauch 15W  
Max. Musikleistung 400W 
Max. Schalldruck 90dB 
AUX in Buchse 3.5mm 
Mikrofon Buchse 2x 6.3mm 
Betriebstemperatur 5°C - +40°C 
Gerätemaße (L / T / H) 370 x 230 x 524mm 
Gewicht 5,8Kg 

USB 
Max. USB Stick Größe 32GB 
Max. unterstützte USB Titel 999 Titel 
Max. unterstützte Ordner 99 
Unterstützte Wiedergabequalität 8 – 320 kbit/s 

Bluetooth 
Frequenz 2,4GHz 
Kommunikationssystem Version 5.0 
Empfangsbereich 10 Meter (Sichtlinie) 
Kompatible Bluetooth-Profile Advanced Audio Distribution Profile 
 (A2DP) 

Akku 
Akku- Kapazität 2600mAh / 7,4V 
Akku Type Lithium Akku 

Alle Angaben ohne Gewähr. 
Änderungen von Design und Spezifikation auch ohne Vorankündigung vorbehalten. 
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ENTSORGUNGSHINWEISE     
Dieses Symbol auf dem Gerät und / oder Zubehör bedeutet, dass das 
Gerät sowie Elektrische- und Elektronische Geräte am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt von Ihrem Hausmüll entsorgt werden müssen. 
Es gibt getrennte Sammelsystem für das Recycling in der EU. Für 
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die örtliche Behörde 
oder Ihren Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. 

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit erklärt die UltraMedia GmbH & Co. Handels KG, dass der Funkanlagentyp 
DJ900BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU Konformitätserklärung ist unter der  
folgenden Internetadresse verfügbar. 

https://www.ultramedia.de/produktansicht/DJ900BT.html 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit dem Gerät 

Ihr UltraMedia Team 

 

  

https://www.ultramedia.de/produktansicht/DJ900BT.html
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GEWÄHRLEISTUNG      

mailto:service@ultramedia.de
http://www.ultramedia.de/
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USER MANUAL 
 

PORTABLE BLUETOOTH SPEAKER 

Model: DJ900BT 

 

 
 
 
 
 

Read the operating instructions carefully before using the device for the first time 

and keep the instructions for future reference. 
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The exclamation mark in a triangle draws the user's 

attention to important operating and maintenance 

instructions (service) in this manual which must be 

followed. 

 

The lightning bolt in the triangle alerts the user to 

"dangerous voltages" on some components inside the 

device. 

 

To avoid the risk of electric shock, do not open the 

housing under any circumstances. There are no user-

serviceable parts inside. Repairs may only be carried out 

by an authorized specialist workshop. 

 

This device is designed for 230V ~ 50Hz mains voltage. If 

the device is not used for a long period of time, pull the 

plug out of the socket. 

 
Do not expose the device to moisture or rain. 

 
Do not switch the system on until you have carefully 

checked all connections. 

 

Set up the device in such a way that an undisturbed fresh 
air supply is always ensured. Never place the device on 
carpets or near curtains, and do not build it into 
bookshelves.  

 

 

Do not expose the device to direct sunlight or heat 

sources. 
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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE Always observe 

basic safety precautions when using this Bluetooth speaker 

system with microphone, especially when children are present. 

SAFETY INSTRUCTIONS 
1) Read these operating instructions before using the device for the first time. 
2) Keep these operating instructions in a safe place for future reference. 
3) The device should not be exposed to dripping or splashing, and no objects 

filled with liquids, such as vases, should be placed on the product. Use 
only in dry regions. 

4) Do not place open flames such as candles on the device and keep the 
device away from open flames. 

5) Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
device. 

6) Ventilation must not be impeded by covering the ventilation openings. 
7) Make sure that the device is connected to an AC 100-240V 60 / 50Hz 

socket. The use of higher voltages can lead to malfunctions in the device. 
Switch off the device before disconnecting it from the mains in order to 
switch it off completely. 

8) If your hands are wet or damp, do not touch the power plug. 
9) Do not use force to insert the plug into the socket. 
10) Only use accessories and spare parts that have been approved by the 

manufacturer. 
11) Install the device according to the manufacturer's instructions. 
12) Only set up the device in a sufficiently ventilated area. Place the device on 

a flat and stable surface. 
13) Do not expose to temperatures above 40 ° C. 
14) At the installation site, make sure that 30 cm to the rear and the top of the 

device and 5 cm from each side are adhered to. 
15) Do not press the buttons of the device with excessive force as this can lead 

to damage. 
16) Dispose of batteries and rechargeable batteries in an environmentally 

friendly manner. 
17) Always ensure that the device is unplugged from the power cord before 

transport or cleaning. Only clean the device with a dry cloth. 
18) In the event of a thunderstorm or if the device will not be used for a long 

period of time, disconnect the device from the power supply. 
19) This product has no user serviceable parts. Do not try to repair this product 

yourself. Only qualified service personnel are allowed to carry out 
maintenance. In the event of a defect, report the product to your dealer. 

20) Do not allow anyone, especially children, to push anything into holes, slots, 
or any other openings in the device, as this could result in a fatal electric 
shock. 

21) Do not mount this unit on a wall or ceiling. 
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22) Do not place the device near televisions, speakers, or other objects that 
generate strong magnetic fields. 

23) Do not leave the device unattended when it is in use. 

NOTE: 
If the device is not going to be used for a long period of time, pull the power 
plug out of the socket and press the toggle switch to switch the device off. 

ACCESSORIES       
DJ900BT     x1 

User manual    x1 

Microphone (wired)    x1 

AC power cord    x1 

POWER SUPPLY       
This device works with a rechargeable battery. The capacity is 2600mAh. Charge 
the device fully (approx. 5 hours) before using the device for the first time. 
Playback time is approx. 3 hours after a full charge at 50% volume. Disconnect the 
device from the power cord to switch to battery operation. 

BATTERY CHARGING      
1. Connect the power cord to the device and an electrical outlet. 

 Charging: charging indicator lights up red. 

 Full battery: charge indicator lights up green. 

 Low battery: charge indicator flashes red. 

2. The charging process can take up to 5 hours, depending on the state of 

charge of the battery. 

3. When the charging process is complete, pull the power cable out of the 

socket and the device. 

Note: 

 Do not change the battery, only qualified personnel may carry out 
this process. 

 It is recommended to fully charge the battery once every 2-3 months 
to avoid damaging the battery. 
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NAME OF THE OPERATING ELEMENTS   
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1. EXTENDING HANDLE 

2. HANDLE 

3. 6.3 mm MIC JACK 2 

4. 6.3 mm MIC JACK 1 

5. USB PORT 

6. 3.5 mm AUX-IN CONNECTION 

7. VOLUME CONTROL (-) / (+) 

8. MICROPHONE VOLUME CONTROL 

9. BLUETOOTH PAIRING INDICATOR 

10. CHARGE INDICATOR 

11. LCD DISPLAY 

12. FUNCTION /  BUTTON 

13. P-MODE / LIGHT BUTTON 

14. FOLD/10.+ KEY 

15. EQ/ECHO BUTTON 

16.  BUTTON 

17.  BUTTON 

18.  / PAIR BUTTON 

19. SPEAKER 

20. AC SOCKET 

21. ROLES 

BASIC FUNCTION       
SWITCH THE DEVICE ON / OFF 

1. To switch the device on, press and hold the FUNCTION /  button. 

2. To switch the device off, press and hold the FUNCTION /  button. 

STANDBY MODE 
The device automatically switches to standby mode after approx. 15 minutes if 

there is no audio signal. To switch the device on again, press the FUNCTION/  
button. 

NOTE: 
Note that a very low audio setting can also have the effect that the device switches 
to standby mode after 15 minutes. 
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SET FUNCTION MODE 

1. To change the function mode, press the FUNCTION /  button 
repeatedly. 

2. The following functions are available: 
USB / Bluetooth / AUX 

ADJUSTING THE VOLUME 
1. Turn the volume control VOLUME - / + on the device to increase or 

decrease the volume. 
2. Turn the microphone MIC VOL volume control on the device to increase or 

decrease the volume of the microphone. 

EQUALIZER (EQ) FUNCTION 
1. This device has a built-in equalizer system. 
2. Press the EQ button on the device to select the desired setting. 
3. The following settings are available: 

FLAT, POP, CLASSIC, JAZZ, ROCK 

MICROPHONE ECHO SETTING 
1. Press and hold the ECHO button on the device to switch the microphone 

echo effect "On" or "Off". 

Note: 
The function can only be used when the microphone is connected.  

LED EFFECT SETTINGS 
1. Press and hold the P-MODE / LIGHT button on the device to switch the 

setting "On" or "Off". 
2. The LED lighting glows in time with the music and adapts to the volume. 

USB MODE       
1. Press the FUNCTION /  button on the device to select the USB mode. 
2. Insert a USB stick into the USB socket (USB sticks up to max. 32GB are 

supported). 
3. Playback starts automatically from track 1. 

Control buttons: 

/ PAIR:  Play / pause 

: Next track  

:  Previous track  

 (hold):  Fast forward  
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 (hold):  Rewind  

FOLD / 10. +:  Next track +10  

FOLD / 10. + (hold):  Next folder  

Note: 

 Devices other than USB sticks cannot be used with this device. 

 The use of USB extension cables is not recommended. 

 Do not pull the USB stick out of the device during playback. 

 Not suitable for charging smartphones etc. 

SET PLAYBACK MODE: 
1. During playback, press the P-MODE button repeatedly until the desired 

playback mode is set. 
2. A corresponding symbol is shown in the display when a playback mode 

has been selected. 
3. The following playback modes are available. 

 REPEAT A TITLE:     

 REPEAT ALL TITLES:     

 REPEAT FOLDER:      FOLDER 

 RANDOM PLAYBACK:    RAND 

BLUETOOTH MODE       
1. Press the FUNCTION /  button repeatedly until "bt" appears on the 

display. 
2. The “PAIR indicator” flashes at high speed. 
3. Switch on the Bluetooth function on the external device and start the scan 

function. 
4. Select the “DJ900BT” device to connect the devices. When prompted for 

a password, enter the password 0000. 
5. The “pair indicator” stops flashing and is now lit permanently. The 

external device is now connected to the DJ900BT. 
6. Press the  / PAIR button to start playback. 
7. The basic volume is specified by the connected device. You can adjust the 

volume with the Volume control. 
8. Press and hold the  / PAIR button to disconnect Bluetooth. 

Note: 

 Bluetooth works best within 10 meters outdoors. 

 After switching on the device, the DJ900BT connects to the last 
paired device, if within range. 

 Can only receive Bluetooth, not send it. 
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AUX MODE       
1. Press the FUNCTION /  button repeatedly until "AUX" appears on the 

display. 
2. Connect your external audio device with a 3.5mm audio cable to the AUX 

port of the DJ900BT (audio cable is not included). 
3. The basic volume is specified by your external device. You can adjust the 

volume with the Volume control on the device. 
4. You can only control playback with your external audio device. 

MICROPHONE       
1. The microphone is available in any mode. 
2. Connect the microphone to the “6.3 mm microphone connector”. 
3. Turn the MIC VOL. Control on the device to increase or decrease the 

volume of the microphone. 
4. Press and hold the ECHO button to switch the echo effect of the 

microphone "On" or "Off". 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS     

General 
Power supply  AC100-240V ~ 60 / 50Hz 
Power consumption  15W 
Max. Music power  400W 
Max. Sound pressure  90dB 
AUX in socket  3.5mm  
Microphone jack  2x 6.3mm 
Operating temperature  5 ° C - + 40 ° C 
Unit dimensions (L / D / H)  370 x 230 x 524mm 
Weight  5,8Kg 

USB 
Max. USB stick size  32GB Max. 
Supported USB tracks  999 tracks 
Max.supported folders  99 folder 
Supported playback quality  8 - 320 kbit / s 

Bluetooth 
Frequency  2.4GHz 
Communication system  Bluetooth standard version 5.0 
Reception range  10 meters (line of sight) 
Compatible Bluetooth profiles  Advanced Audio Distribution Profile 
 (A2DP) 

Battery pack 
Battery capacity  2600mAh / 7,4V 
Battery type  Lithium battery 

All statements without guarantee. 
Design and specification are subject to change without notice. 
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DISPOSAL INSTRUCTIONS     
This symbol on the device and / or accessories means that the 
device and electrical and electronic devices must be disposed of 
separately from your household waste at the end of their service life. 
There are separate collection systems for recycling in the EU. For 
more information, please contact the local authority or the dealer 
where you purchased the product. 

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY  
UltraMedia GmbH & Co. Handels KG hereby declares that the radio system type 
DJ900BT complies with Directive 2014/53 / EU. 

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at available at the 
following internet address. 

https://www.ultramedia.de/produktansicht/DJ900BT.html 

We hope you enjoy using the device 

Your UltraMedia team 

 

  

https://www.ultramedia.de/produktansicht/DJ900BT.html
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WARRANTY        

 

mailto:service@ultramedia.de
http://www.ultramedia.de/


  Slovensky 
 

PRÍRUČKA POUŽÍVATEĽA 
 

PRENOSNÝ REPRODUKTOR BLUETOOTH 

Model: DJ900BT 

 

 
 
 
 
 

Pred použitím zariadenia si príručku používateľa pozorne prečítajte a uschovajte ju 

na budúce použitie! 

 



  SK 
 

2 
 

 

Výkričník v trojuholníku upozorňuje používateľa na 

dôležité pokyny na obsluhu a údržbu (servis) v tejto 

príručke, ktoré je potrebné dodržiavať. 

 

Blesk v trojuholníku upozorňuje používateľa na 

„nebezpečné napätie“ na niektorých dieloch vo vnútri 

zariadenia. 

 

Aby ste vylúčili riziko úrazu elektrickým prúdom, kryt 

v žiadnom prípade neotvárajte. Vnútri nie sú žiadne diely 

opraviteľné používateľom. Opravy môže vykonávať len 

autorizovaný odborný servis. 

 

Toto zariadenie je určené pre sieťové napätie 230 V~ 

50 Hz. Ak sa zariadenie dlhší čas nepoužíva, odpojte 

napájací kábel od zásuvky. 

 
Zariadenie nevystavujte vlhkosti ani dažďu. 

 
Systém nezapínajte, kým dôkladne neskontrolujete 

všetky pripojenia. 

 

Zariadenie nastavte tak, aby bol vždy zabezpečený 
nerušený prívod čerstvého vzduchu. Zariadenie nikdy 
neklaďte na koberce ani do blízkosti záclon 
a nezabudovávajte ho do políc na knihy.  

 

 

Nevystavujte priamemu slnečnému svetlu ani účinkom 

tepelných zdrojov. 
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PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY Pri 

používaní tohto reproduktorového systému Bluetooth 

s mikrofónom vždy dodržiavajte základné bezpečnostné 

opatrenia, najmä ak sa v blízkosti nachádzajú deti. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
1) Pred prvým použitím zariadenia akumulátor úplne nabite. 
2) Tieto pokyny uchovávajte na bezpečnom mieste, dostupné k nahliadnutiu! 
3) Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkajúcej ani striekajúcej vode a na 

výrobok sa nesmú klásť žiadne predmety naplnené tekutinami, napríklad 
vázy. Používajte len v suchých oblastiach. 

4) Neklaďte na zariadenie otvorený oheň, napríklad sviečky, a zariadenie 
uchovávajte mimo dosahu otvoreného ohňa. 

5) Deti musia byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali. 
6) Vetracie otvory sa nesmú zakrývať, pretože to bráni vetraniu. 
7) Uistite sa, že je zariadenie pripojené k sieťovej zásuvke 100-240 V~ 

60/50 Hz. Vyššie napájacie napätie môže spôsobiť poruchu zariadenia. 
Pred odpojením od elektrickej siete zariadenie vypnite, tak aby bolo úplne 
vypnuté. 

8) Zástrčky sa nedotýkajte mokrými ani vlhkými rukami. 
9) Nezasúvajte zástrčku do zásuvky silou. 
10) Používajte len príslušenstvo a náhradné diely schválené výrobcom. 
11) Zariadenie nainštalujte podľa pokynov výrobcu. 
12) Zariadenie umiestňujte len na dostatočne vetranom mieste. Zariadenie 

položte na rovný a stabilný povrch. 
13) Nevystavujte teplotám nad 40 °C. 
14) Na mieste inštalácie dbajte na dodržanie 30 cm od zadnej a hornej časti 

zariadenia a 5 cm z každej strany. 
15) Tlačidlá zariadenia nestláčajte nadmernou silou, pretože by sa tým mohli 

poškodiť. 
16) Batérie a akumulátory likvidujte šetrne k životnému prostrediu. 
17) Pred prepravou alebo čistením sa vždy uistite, že zariadenie je odpojené 

od napájacieho kábla. Zariadenie čistite len suchou handričkou. 
18) Zariadenie odpojte od elektrickej siete pri búrke alebo ak sa nemá dlhší 

čas používať. 
19) Tento výrobok nemá žiadne diely, ktoré by mohol opravovať používateľ. 

Tento výrobok sa nepokúšajte opravovať sami. Údržbu môže vykonávať 
len kvalifikovaný servisný personál. Prípadné poruchy výrobku nahláste 
svojmu predajcovi. 

20) Nedovoľte nikomu, najmä deťom, aby čokoľvek strkali do otvorov, štrbín 
alebo iných otvorov zariadenia. Mohlo by to spôsobiť smrteľný úraz 
elektrickým prúdom. 

21) Nemontujte toto zariadenie na stenu ani na strop. 
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22) Zariadenie neumiestňujte do blízkosti televízorov, reproduktorov alebo 
iných zdrojov silných magnetických polí. 

23) Nenechávajte zariadenie bez dozoru, keď sa používa. 

POZNÁMKA: 
Ak zariadenie nebudete dlhší čas používať, odpojte zástrčku zo zásuvky 
a stlačením prepínača zariadenie vypnite. 

PRÍSLUŠENSTVO       
DJ900BT     x1 

Príručka používateľa    x1 

Mikrofón (káblový)    x1 

Striedavý napájací kábel   x1 

NAPÁJACÍ ZDROJ       
Vaše zariadenie je napájané akumulátorom. Má kapacitu 2600 mAh. Pred prvým 
použitím zariadenia akumulátor úplne nabite (približne 5 hodín). Čas prehrávania 
je približne 3 hodiny po úplnom nabití pri 50 % hlasitosti. Ak chcete zariadenie 
prepnúť na napájanie z akumulátora, odpojte sieťový napájací kábel. 

NABÍJANIE AKUMULÁTORA     
1. Pripojte napájací kábel do elektrickej zásuvky. 

 Nabíjanie: svieti červený indikátor nabíjania. 

 Nabitý akumulátor: svieti zelený indikátor nabitia. 

 Vybitý akumulátor: bliká červený indikátor nabitia. 

2. Nabíjanie môže trvať až 5 hodín v závislosti od stavu nabitia akumulátora. 

3. Po dokončení nabíjania odpojte napájací kábel od zásuvky a zariadenia. 

Poznámka: 

 Akumulátor nevymieňajte, môže to urobiť iba kvalifikovaný 
pracovník. 

 Akumulátor sa odporúča úplne nabiť raz za 2-3 mesiace, aby 
nedošlo k jeho poškodeniu. 
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NÁZVY OVLÁDACÍCH PRVKOV   
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1. VYSÚVACIA RUKOVÄŤ 

2. RUKOVÄŤ 

3. ZÁSUVKA MIKROFÓNU 6,3 mm 

4. ZÁSUVKA MIKROFÓNU 3,5 mm 

5. Zásuvka USB 

6. KONEKTOR AUX-IN 3,5 mm 

7. OVLÁDAČ HLASITOSTI (-) / (+) 

8. OVLÁDAČ HLASITOSTI MIKROFÓNU 

9. INDIKÁTOR PÁROVANIA BLUETOOTH 

10. INDIKÁTOR LED NABÍJANIA 

11. DISPLEJ LCD 

12. TLAČIDLO FUNKCIÍ 

13. TLAČIDLO P-MODE / LIGHT (Režim P/Svetlo) 

14. TLAČIDLO FOLD/10.+ 

15. TLAČIDLO EQ/ECHO 

16.  TLAČIDLO 

17.  TLAČIDLO 

18.  / TLAČIDLO PÁROVANIA 

19. REČNÍK 

20. ZÁSUVKA AC 

21. ROLE 

ZÁKLADNÁ FUNKCIA       
ZAPNUTIE A VYPNUTIE ZARIADENIA 

1. Ak chcete prístroj zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo FUNCTION / . 

2. Ak chcete prístroj vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo FUNCTION / . 

POHOTOVOSTNÝ REŽIM 
Približne po 15 minútach bez privádzaného zvukového signálu sa zariadenie 
automaticky prepne do pohotovostného režimu. Zariadenie sa opätovne zapne 

stlačením tlačidla FUNCTION/ .  

POZNÁMKA: 
Upozorňujeme, že do pohotovostného režimu sa zariadenie môže prepnúť po 
15 minútach aj pri veľmi nízkej nastavenej hlasitosti. 
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NASTAVENIE REŽIMU PREVÁDZKY 
1. Ak chcete zmeniť režim prevádzky, opakovane stáčajte tlačidlo FUNCTION 

/ .  
2. K dispozícii sú tieto prevádzkové režimy: 

USB / Bluetooth / AUX 

NASTAVENIE HLASITOSTI 
1. Otočením ovládača hlasitosti VOLUME - / + (Hlasitosť +/-) sa zvyšuje 

alebo znižuje hlasitosť zariadenia. 
2. Otočením ovládača hlasitosti mikrofónu MIC VOL - / + (Hlasitosť mikrofónu 

+/-) sa zvyšuje alebo znižuje hlasitosť mikrofónu. 

FUNKCIA EKVALIZÉR (EQ) 
1. Zariadenie má zabudovaný systém ekvalizéra. 
2. Stlačením tlačidla EQ na zariadení vyberte požadované nastavenie. 
3. K dispozícii sú nastavenia: 

FLAT (Plochá), POP, CLASSIC (Klasika), JAZZ, ROCK 

NASTAVENIE OZVENY MIKROFÓNU 
1. Stlačením a podržaním tlačidla ECHO na zariadení sa zapína a vypína 

efekt ozveny mikrofónu.  

Poznámka: 
Túto funkciu možno použiť len s pripojeným mikrofónom.  

NASTAVENIA EFEKTOV LED 
1. Stlačením a podržaním tlačidla P-MODE / LIGHT (Režim P/Svetlo) na 

zariadení sa toto nastavenie zapína a vypína. 
2. Osvetlenie LED svieti v rytme hudby a prispôsobuje sa hlasitosti. 

REŽIM USB       
1. Režim USB sa vyberá stlačením tlačidla FUNCTION /  na zariadení. 
2. Vložte do zásuvky USB pamäťový kľúč USB (podporované sú 

pamäťové kľúče USB s kapacitou max. 32 GB). 
3. Prehrávanie sa spustí automaticky od skladby 1. 

Ovládacie tlačidlá: 

/ PAIR (Párovanie):  Prehrávanie / pozastavenie 

: Ďalšia skladba  

:  Predchádzajúca skladba:  

 (podrž.):  Rýchlo dopredu  
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 (podrž.):  Previnúť dozadu  

FOLD / 10. + (PRIEČ/10.+):  Nasledujúca skladba +10  

FOLD / 10. + (PRIEČ/10.+) (podrž.):  Nasledujúci priečinok  

Poznámka: 

 S týmto zariadením sa nedajú používať iné zariadenia ako pamäťové 
kľúče USB. 

 Používanie predlžovacích káblov USB sa neodporúča. 

 Pamäťový kľúč USB nevyťahujte zo zariadenia počas prehrávania. 

 Nie je vhodný na nabíjanie smartfónov a pod. 

NASTAVENIE REŽIMU PREHRÁVANIA: 
1. Pri prehrávaní opakovane stláčajte tlačidlo P-MODE, kým nenastavíte 

požadovaný režim prehrávania. 
2. Po výbere režimu prehrávania sa na displeji zobrazí príslušný symbol. 
3. K dispozícii sú tieto režimy prehrávania: 

 ZOPAKOVAŤ TITUL):  

 ZOPAKOVAŤ VŠETKY TITULY:  

 ZOPAKOVAŤ PRIEČINOK):   PRIEČINOK 

 PREHRÁVANIE V NÁHODNOM PORADÍ): RAND 

REŽIM BLUETOOTH       
1. Opakovane stláčajte tlačidlo FUNCTION / , kým sa na displeji 

nezobrazí „bt“. 
2. Vysokou rýchlosťou bliká „PAIR indicator“ (indikátor párovania). 
3. Zapnite funkciu Bluetooth na externom zariadení a spustite skenovaciu 

funkciu. 
4. Na pripojenie vyberte zariadenie „DJ900BT“. Po výzve na zadanie hesla 

zadajte heslo 0000. 
5. „Indikátor párovania“ prestane blikať a svieti trvalo. Externé zariadenie je 

teraz pripojené k DJ900BT. 
6. Stlačením tlačidla  / PAIR (Párovanie) spustíte prehrávanie. 
7. Základnú hlasitosť určuje pripojené zariadenie. Hlasitosť môžete nastaviť 

ovládačom hlasitosti. 
8. Stlačením a podržaním tlačidla  / PAIR (Párovanie) sa Bluetooth odpojí. 

Poznámka: 

 Bluetooth funguje najlepšie vo vonkajšom prostredí do vzdialenosti 
10 metrov. 

 Po zapnutí zariadenia sa DJ900BT pripojí k naposledy spárovanému 
zariadeniu, ak je v dosahu. 
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REŽIM AUX       
1. Opakovane stláčajte tlačidlo FUNCTION / , kým sa na displeji 

nezobrazí „AUX“. 
2. Externé zvukové zariadenie pripojte audio káblom s konektorom 3,5 mm 

k portu AUX DJ900BT (audio kábel nie je súčasťou dodávky). 
3. Základnú hlasitosť určuje vaše externé zariadenie. Hlasitosť sa nastavuje 

ovládačom hlasitosti. 
4. Prehrávanie môže ovládať len externé zvukové zariadenie. 

MIKROFÓN       
1. Mikrofón je k dispozícii v každom režime. 
2. Mikrofón pripojte k „6,3 mm konektoru mikrofónu“. 
3. Otočte MIC VOL (Hlasitosť mikrofónu). Ovládač zariadenia na zvýšenie 

alebo zníženie hlasitosti mikrofónu. 
4. Stlačením a podržaním tlačidla ECHO zapnete alebo vypnete efekt ozveny 

mikrofónu. 
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TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE     

Všeobecné informácie 
Napájací zdroj  100 - 240 V~ 60 / 50 Hz 
Príkon  15W 
Maximálny hudobný výkon  400W 
Maximálny akustický tlak  90dB 
Zásuvka AUX in  3,5mm  
Konektor mikrofónu  2x 6,3mm 
Prevádzková teplota  + 5°C a + 40°C 
Rozmery jednotky (D / H / V)  370 x 230 x 524 mm 
Hmotnosť 5,8 kg 

USB 
Maximálna kapacita pamäťového kľúča USB  32GB 
Maximálny podporovaný počet skladieb na USB  999 skladieb 
Maximálny podporovaný počet priečinkov  99 priečinkov 
Podporovaná kvalita prehrávania  8 – 320 kbit/s 

Bluetooth 
Frekvencia  2,4GHz 
Komunikačný systém  Štandard Bluetooth vo verzii 5.0 
Dosah príjmu  10 metrov (priama viditeľnosť) 
Kompatibilné profily Bluetooth  Profil rozšírenej distribúcie zvuku 
 (A2DP) 

Akumulátor 
Kapacita akumulátora  2600 mAh / 7,4 V 
Typ akumulátora  Lítiový akumulátor 

Všetky vyhlásenia sa uvádzajú bez záruky. 
Dizajn a špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 
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POKYNY NA LIKVIDÁCIU     
Tento symbol na zariadení alebo príslušenstve znamená, že 
zariadenie a elektrické a elektronické zariadenia sa musia po 
skončení ich životnosti likvidovať oddelene od odpadu z vašej 
domácnosti. Existujú systémy separovaného zberu na recykláciu 
elektronického odpadu. Ďalšie informácie vám poskytne miestny 
úrad alebo predajca, u ktorého ste si výrobok zakúpili. 

ZJEDNODUŠENÉ VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ  
Spoločnosť UltraMedia GmbH & Co. Handels KG týmto vyhlasuje, že rádiový 
systém typu DJ900BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. 

Úplné znenie vyhlásenia EÚ o zhode je k dispozícii na ďalej uvedenej internetovej 
adrese: 

https://www.ultramedia.de/produktansicht/DJ900BT.html 

Dúfame, že používanie zariadenia vám prináša radosť 

Váš tím UltraMedia 

 

  

https://www.ultramedia.de/produktansicht/DJ900BT.html
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ZÁRUKA        
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